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說方言到看見神的真相
Speak in tongues until the true picture of God revealed

（王上  1Kings 17:1-16）
· （王上1Kings 17:1）神使用以利亞來面對亞哈王，告訴亞哈王，這幾年以利亞若不禱告，必不降露不下雨。表面上看起來是以利亞在發預言，但實質上卻是神在對以利亞說話。是神許可以利亞發這個預言，所以以利亞才如此說。這是預言的生命，是神使用以利亞，是神要在他身上發揮神蹟。God used Elijah to speak to King Ahab to tell him that if Elijah did not pray, there would be no dew or rain for the next few years. On the surface it appeared that it was Elijah prophesying but in reality it was God speaking to Elijah. It was God who permitted Elijah to speak this prophecy, and that is why Elijah spoke. This is the life of prophecy. It is God using Elijah to expound His miracles.
· 我們要有新意象、新使命、新方向，一定要先有神的話臨到。這是從敬拜中發出的，不是一兩天的禱告，乃是不停止敬拜、不停止聚會、不停止禱告，長時間如此，神的話才臨到你。In order to have new vision, new commission and new direction, we must first have the word of God come to us. It comes from worship. It is not from praying for one to two days. It is from continual worship and meeting and prayer. After a period of time like this the word of God comes.
· （王上1Kings 17:1-6）神的話又臨到以利亞，要他往基立溪旁，要他喝溪裡的水，又吩咐烏鴉叼餅和肉來給以利亞。神對我們有預備，每一個人的預備都不一樣。神要使用一個人以前，一定要訓練、熬煉一個人。神要使用以利亞行大神蹟之前，也大大的熬練以利亞。The word of God came again to Elijah for him to go to Kerith Ravine to drink from the brook. God also commanded the ravens to bring bread and meat to Elijah. God has prepared for us with each one in a different way. Before using the person, God will train and mold.  Before He used Elijah to perform great miracles, He also molded Elijah.
· （王上1Kings 17:8-16）神又讓基立溪的水乾了，然後差遣以利亞往撒勒法的寡婦那裡去，讓那個寡婦來供養他。這是一個有福的寡婦，因為那時她的罈內只剩下一點麵、瓶內只剩下一點油，與他的兒子再做一次餅，就要等死了。以利亞卻對寡婦說，妳先為我做一個小餅，然後為你和你的兒子做餅。因為耶和華如此說，罈內的麵、瓶內的油，必不短缺。寡婦照著以利亞所說的行了，果然罈中的麵、瓶中的油不短缺。God then let the brook of Kerith Ravine dry up and sent Elijah to the widow at Zarephath to let her provide for him. This is a blessed widow. At that time she had only a handful of flour left in the jar and a little olive oil in a jug.  She was going to make a meal for herself and her son and wait for death. Yet Elijah told her to make a small loaf of bread for him first and then to make something for herself and her son. “For this is what the Lord, the God of Israel, says, ‘The jar of flour will not be used up and the jug of oil will not run dry until the day the Lord sends rain on the land..’” The widow did according to what Elijah said and indeed the jar of flour was not used and the jug of oil did not run dry.
· 這是在寡婦已經沒有辦法的時候，神給她神蹟。神並沒有讓她的罈內滿了麵、也沒有讓她的瓶中滿了油。乃是一把麵、一點油，但無論如何用，都不會減少。It was when the widow had no other means that God gave her the miracles. God did not fill her jar with flour nor her jug with olive oil. It was a handful of flour and a little olive oil. Regardless, she did not run out of them.
· （可Mark 16:17-18）神允許環境的逼迫，祂要訓練你的信心，叫你經歷他的神蹟。每個人的經歷都不一樣，但耶穌教導我們如何得著這神蹟。信的人必有神蹟隨著他，耶穌升天前，教導我們的方法：God allows the circumstances to persecute you to train your faith and also to let you experience His miracles. Everyone has different experiences, but Jesus taught us how to receive the miracles. These signs will accompany those who believe, as Jesus taught us before His ascension
1. 奉耶穌的名趕鬼 Drive out demons in the name of Jesus
2. 說新方言 speak in new tongues
· （林前1Corinthians 14:1）保羅教導我們，我們要追求愛。愛就是預言講道，是切慕屬靈的恩賜。方法就是：Paul taught us to follow the way of love. Love is to prophesy and is to eagerly desire spiritual gifts. The methods are:
a. 說方言 speak in tongues
b. 說到我們心裡有奧秘。奧秘也就是方向、方法。Speak in tongues until we have mysteries in our spirit. The mysteries are our direction and method
c. 有方向、有方法、有異象、有使命。然後生命生活有見證，榮耀耶穌。With direction, method, vision, and commission. Then living in life of testimony to glorify Jesus
· （林前1Corinthians 14:6）所以保羅說，他說方言比眾人都多。說方言，要說到有五句教導的話，那是五句見證榮耀耶穌的話：That is why Paul said that he spoke in tongues more than all of us. When speaking in tongues, one must have five words to instruction. They are the words of testimony to glorify Jesus
a. 啟示 revelation
b. 知識 word of knowledge
c. 預言 prophecy
d. 教訓  instructions
e. 講解 interpretation
3. 手能拿蛇 pick up snakes with hands
· （伯Job 26:13）這不是草叢、水溝裡的蛇，乃是約伯記中所說的空中的蛇。這蛇要叫你憂慮、叫你亂說話。但神的靈要刺殺快蛇，所以奉耶穌的名趕鬼、說新方言，讓神的靈運行在你裡面是何等重要。This is not referring to snakes in the grass or water but the serpents in the air as mentioned in the book of Job. These serpents will make you feel troubled or make you speak nonsense. But the breath of God will pierce the gliding serpents. So it is so important that you must drive out demons in the name of Jesus and speak in new tongues and the let the Spirit of God hover in you.
4. 若喝了什麼毒物，也必不受害  If they drink deadly poison, they will not be hurt at all
5. 手按病人，病人就必好了 they will place their hands on sick people and they will get well
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